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Merhaba
Sevgili
Arkadaþ
Gazetesi,
Zürih'te yapmýþ oldu-
ðunuz gecede bende
sizlerle birlikte olm-
anýn mutluluðunu
yaþadým.Dört yýldýr
yayýn hayatýnda olan
Arkadaþ Gazetesi,
bir ilke imza atarak ‚'
daha nice yýllara '
diyerek , yoluna
devam edeceðini 

gösterdi. Çok büyük sevinç ve neþe ile kutlayarak
bende daha nice yýllara' diyorum. 
Ben bir þair olarak gazetenizi takip ediyorum.
2007'nin ilk yarýsýndan sonra , Ýsviçre'nin yanýsýra
Almanya ve Fransa'ya da yer vermenizi öneriyo-
rum.Bundan böyle herþeye raðmen hepinizi kutlar ,
arkadaþ ailesi olarak çalýþmalarýnýzda baþarýlar diliy-
orum. Sevgili okurlara þu cümleyi eklemek istiyorum. 
Ben abone oldum, ya sen .
Parayý allah bilen heder eder insaný

Görmedinmi ölürken çýplak gideni
Ýçinde sevgi olan her insaný
Ben abone oldum ya sen ? 
Saygýlarýmla.  17 Mayýs 2007 
Mehmet KUL. 
( Nergele Vakfý Çalýþaný / Birsfelden)

Ýmbisimi sattým , arkadaþ Gazetesine
teþekkürler..

Ben bir  Yugoslav vatandaþýyým. Alswill'deki imbissi-
mi satmak istiyordum. Gazetenize de ilan vermiþtim.
Ýlanýmýn yayýnlandýðý ilk hafta ,bir alýcý geldi ve dükk-
kanýmý istediðim fiyata sattým. Diðer gazetelere de
paralý çok ilan vermeme raðmen herhangi bir alýcý
gelmemiþti.  Bu nedenle gazetenize teþekkürlerimi
iletir, yayýn hayatýnýzda baþarýlar dilerim. 

Þenliðimize destek olanlara
Tekekkürler..
Arkadaþ Gazetesinin 4. Yýl Þenliði dolayýsýyla  yaptý-
ðýmýz geceye destekler  yoðundu.Gecemizde sýcak
ve içten ilgisiyle bizlere destek olan , çalýþmalarýmýza
þevk kazandýran  ve özellikle Þenlik sonrasýnda ,
sözlü ve yazýlý olarak ‚Böyle bir þenliði düzenlediði-
mizden dolayý , memnuniyetlerini dile getirip teþekk-
kürlerini ileten deðerli okurlarýmýza , ben de gazete-
nin bir çalýþaný ve daðýtýcýsý olarak , buradan topluca
selam ve sevgilerimi iletiyor, ben de onlara deste-
klerinden ötürü teþekkür ediyorum.
Hüseyin YILDIRIM 

Sevgili arkadaþ Gazetesi,
Ben  Yusuf Yýldýrým , Elbistan doðumluyum, 15 .5.
1945 'te  Nergele'de dünyaya geldim.  Bir emekçi
olarak Baselland'da oturuyorum 40 yýldan beri Ýsviç-
re'de yaþamaktayým. Türkiþye'de çalýþtýðým günleri
burada çalýþtýklarýma eklettirerek  Ýsviçre'de Malulen
emekli oldum. Ben böyle emekli olunduðuna dair bil-
gileri ,arkadaþ gazetesinden öðrendim.Arkadaþ
gazetesini okuyoruz ve okudukça  çok yararlý bilgile-
re sahip oluyoruz. Memnunuz. Yusuf YILDIRIM 
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Esra
'' Ben 19  yaþýnda bir genç kýz olarak, arkadaþ Þenliði'ne
Baselland bölgesinden gelerek , Mustafa Özarslan ve Çýð
Grubuyla  coskulu bir þenlik yaþamaktan  mutlu
oldum.Annemle birlikte Afrika Dans Topluluðu'nu seyret-
mekten de  çok mutlu oldum. Arkadaþ Gazetesine ve
Þenliðe emeði geçenlere teþekkür ederim.''

Sevim Öksüz- Yadigar Gül -Cennet Tilki 

'' Bizler 4 yýldýr arkadaþ
gazetesini severek okuyo-
ruz.Çok memnunuz.
Arkadaþ gazetesi
Þenliði'ne Baselland'dan
Agust'tan otobüse binerek
gidenlerdeniz.Gecenin
yapýldýðý salona kadar çoþ-
kulu bir þekilde
gittik.Kapýdan girdiðimizde
diðer geceler gibi olacaðýný
sanýyorduk.Afrika Dans
topluluðunu seyrettiðimizde
çok neþelendik,

çoþtuk.Yine Flemenko topluluðu da öyle çoþturdu.  Bu
yabancý gruplar daha önce gördüklerimize oranla daha
çoþturdular izleyenleri.. Sabahat Akkiraz ve Mustafa
Özarslan'ýn sahne alamsýyla ile çoþku doruða çýkmýþtý.Biz
geceden sonra yine neþeli bier þekilde evimize döndük.
Otobüs muhabbetlerinde birbirimizle daha çok kaynaþtýk,
ýsýndýk. Tek kelimeyle gece çok muhteþemdi. Arkadaþ

Gazetesinin çalýþ-
malarýna bundan
sonra da baþarýlar
dileriz.''

Nalan ve kýzý:

'' Baselland'da otu-
ruyorum.Biz burada
arkadaþ Gazetesini
sürekli posta kutum-
uzda görmekten ve
okumaktan memnu-
nuz.Tüm çalýþanla-
rýna ve onu yaþat-
anlara teþekkür

ediyorum.Kadýnlar olarak biraraya gelip , yararlý çalýþmalar
yapabiliriz. BL/ Lengi'de yaklaþýk 400'ün üstünde  Türkiyeli
bayan yaþadýðýný bilmekteyiz.Birbirbirinmizi tanýyoruz,
seviyoruz.Bir yerimiz olsa birçok etkinlik gerçekleþtireceði-
mize inanýyorum.Arkadaþ Gazetesi Þenliði'ni gazeteden
okudum, böylesi bir þenliðe katýlamadýðým için üzgünüm.'' 

Sivas Yýldýzeli / Karakaya
Köyü Dayanýþma Gecesi
yapýldý.
27 Mayýs Günü Hazal

Düðün Salonu'nda 500
kiþilik bir katýlýmla yapý-
lan gecede bir konuþma
yapan Dernek
Yönetiminden Ýsmail
Baþkaya:  '' Yurtdýþýna
göçmen olarak ilk geld-
iðimizde birþeyler kazan-
ýp köyümüze dönmeyi
hedefliyorduk. Ama

buralarda kaldýk.n Buralarda
dayanýþmak zorundayýz.Þenlik
vasýtasýyla hemþerilerimizle bira-
raya gelerek , köyümüzle
dayanýþmak , yöremize yardým
etmeyi hedefledik ‚' dedi.Neþe
ve coþku ile süren gecede,

sanatçýlara Telli KILIÇ,ve Özcan TÜRE'  Sivas yöresinin

güzel ezgilerini seslendirdiler. Neþe ve çoþku gecenin geç
saatlerine bitime dek sürdü.

(ARKADAÞ  / Basel)

Liestal'da  Alevi
Federasyonu Gecesi 

15 Nisan tarihinde , Liestal'da birçok halk sanatçýsýnýn katý-
larak desteklediði bir gece yapýldý. Geceye katýlan ve
omuz verenlerden Kemel ARI,  gazetemize þunlarý söyledi.
'' Ben arkadaþ gazetesini sürekli okuyorum. Þenliðinizin de
kalabalýk ve çoþkulu geçtiðini duydum. Bilet de almýþtým
ama gelemedim.Sizlerle birlikte olmaktan memnun oldum.
Þenliðinize yoðun emek harcayarak katkýda bulunan siz
arkadaþ çalýþanlarý teþekkür eder, baþarýlarýnýzýn devamýný
dilerim.'' dedi. 

( arkadaþ / BL)                            

Geceler ve þenl ikler…

Yusuf YILDIRIM 

Ýsviçre göçmen iþçiler federasyonu 
muhteþem bir organizasyona imza attý.
Zürich'te 12 Mayýs 2007 cumartesi günü kardeþ türküle-
rin katýlýmýyla halklarýn kardeþliði konserini düzenleyen
IGIF, Ýsviçre'de bulunan göçmenlere müzik ziyafeti verdi. 
Binin üzerinde katilimin saðlandýðý konserde, kardeþ tür-
küler, repertuarýnda bulunan birçok dilden toplam 21
þarký seslendirdiler. 
Kardeþ türküler bütün dinleyicilerin ana dillerinden þarký
söyleme becerileri görülmeye deðerdi. 

Küçük bir müzik festivalini andýran konserde, dinleyicileri
coþturan gurup yoðun tezahürat ve alkýþ topladý. 
Salonda bulunan dinleyiciler, kendilerini müziðin ritmine
býrakmalarý, gurubun birçok dil bilmesinden kaynaklandý-
ðý yorumlarý yapýldý. 
Dinleyiciler program arasý kendi aralarýndaki sohbetlerde
çok dilli ve kültürlülüðün ne denli yaratýcý olduðu kon-
usunda hem fikir olduklarý görüldü. 
Ayrýca konsere, ( ÝTÝF ) Ýsviçre Türkiyeli isçiler federasyo-
nun gönderdiði bir mesajý okundu. 
Tertip komitesinin konserin rahat dinlenilmesi için gere-
ken titizliði ve hassasiyeti göstermeleri, dinleyicilerin
sakin ve huzur içinde müzik dinlenmelerini saðladý.    
Hüseyin Can 

Ýsviçre Dersim cemaati
ana dillerinden konser
düzenledi. 
12 Mayýs cumartesi Basel'de, 13
Mayýs 2007 Pazar günü Zürich'te
Metin Kemal Karaman gurubunun
müzik dinletisi Dersimlilerin  gönlü-
nü fethetti. 
Düzenlenen konserde Türkçe,

Kürtçe ve çoðunlukla zazaca þarký
olmak üzere, yaný sýra Ermeni
melodisini de seslendiren gurup
albümlerinden toplam 23 þarki
okudular. 
Gurubun gösterdiði performans
karþýsýnda dinleyicilerde hep birlik-
te guruba eþlik ederek stres attýlar. 
Ana dilleriyle coþan Dersimliler
arasýnda, aþýrý duygulananlarýn
görülmesi ise, dil ve kültür hasreti-
nin verdiði özlemin ifadesiydi. 

Salonda zazaca bilmemelerine
raðmen bulunan dinleyiciler konse-
rin bitimine kadar dinlemeleri kon-
ser arasý ve bitiminde koridorda
Dersimlilerden tebessüm ve ilgi
gördüler. 
Konserden önce gurup üyeleri
Dersim tarihini anlatan mini bir
panel gerçekleþtirdiler. 

Hüseyin Can

Sevgi l i  arkadaþ okurlar ý

Bu sayýmýzda sizlere, gazetemiz yazarlarýndan
Hüseyin Can'ýn "Ýsviçre'de Türkiyeli Göçmenler" adý
altýnda kaleme aldýðý kitaptan söz etmek istiyorum.
Arkadaþýmýz Hüseyin Can; Çalýþarak yaþamýný sür-
düren, arta kalan zamanýný yazarak ve okuyarak
deðerlendiren gerçek bir emekçidir. Yaratýcý özellikle-
rini az çok biliyordum. Ancak, böyle bir kitabý yaza-
rak; Hem ideallerine bir adým atmýþ oldu ve hem de
böyle düþünceleri olan kiþilere cesaret verip örnek
oldu.
Herkesin bildiði üzere yazmak çok zor bir iþtir.
Yazmaya baþlamak ise; medeni cesaret ister. Bu 

kitabý yazma düþüncesi hasýl olduðu günden itibaren
kendisiyle fikir alýþ veriþlerimiz oldu. Öncelikle böylesi
güzel bir eseri insanlýða sunduðu için kendisini 
yürekten kutlarým ve bu kitabýn herkes tarafýndan
okunmasýný öneririm.

Kitabýn okunmasý yönündeki önerim üç ana
temelden ötürüdür.

1.Bu kitap özelde Ýsviçre'deki göçmenlerin düþüncel-
erini yazmasýna raðmen; Diðer ülkelerdeki göçmen-
lerin de düþüncelerini kapsadýðýna inanýyorum.
2.Toplumun her kesiminden insanlarla yapýlan röpor-
taj ile Göçmenlerin yaþadýklarý ülkeye bakýþ açýlarýný
ve entegrasyon konusunda yararlanýlacak eser oldu-

ðuna inanýyorum.
3.Kendisi bir emekçi olan yazarýn; Toplumun her
kesiminden insanlarý konuþturarak; Göçmenliðin gizli
kalmýþ düþüncelerini su yüzüne çýkarmasýný önemli
buluyorum. Ayrýca yazmak istezip te yazamayanlarýn
önünü açacaðýný düþünüyorum.
Saydýðým nedenlerden dolayý bu kitabýn kütüphane-
nizde yer almasý bir zenginlik yaratacaktýr. Her
kesimden konuþan insanlarýn görüþleri sizlerin uyum-
unda bir yol gösterici olabilir diyorum. 
Ýyi bir aile bireyi, çalýþarak yaþamýný sürdüren, býk-
madan usanmadan yazan ve okuyan  Hüseyin Can
arkadaþý eserinden dolayý bir kez daha kutluyorum.

Hüseyin Karaguþ /  Zürich

Ýsviçre'de
Türkiyeli
göçmenler
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